
AR-15 BCMGUNFIGHTER™ TRIGGER GUARD MOD-0 - BRAVO
COMPANY GUNFIGHTER TRIGGER GUARD, MOD 0, BLACK

BCM’s GUNFIGHTER Trigger Guard is made from impact resistant polymer and
has an ergonomically correct shape and contour, without sharp edges, which
enhances the shooter’s comfort. Compatible with “duck-billed” style grips.

Attributes

Name: BRAVO COMPANY GUNFIGHTER TRIGGER GUARD, MOD 0, BLACK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100017597
Mfr. No.: BCM-GTG-MOD-0-BLK
Finish: Black
Make: AR-15
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 855877004459

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung für den AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0
Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15 BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 von Bravo Company entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive
Nutzung deines neuen Abzugsbügels zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du mit
der Installation und Verwendung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe immer verantwortungsvoll mit Feuerwaffen und deren Zubehör um.
Stelle sicher, dass der Trigger Guard mit deinem Feuerwaffenmodell kompatibel ist, bevor du ihn
installierst.
Überprüfe den Trigger Guard vor der Benutzung auf etwaige Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn
er beschädigt ist.
Modifiziere den Trigger Guard nicht auf eine Weise, die seine Sicherheit oder Funktionalität
beeinträchtigen könnte.
Lagere deine Feuerwaffe und deren Zubehör an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Nutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen und Zubehör.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Trigger Guard installierst oder anpasst.
Trage beim Umgang mit Feuerwaffen Schutzbrillen, um Verletzungen zu vermeiden.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, um den Trigger Guard auf die Feuerwaffe zu drücken; er sollte sicher
passen, ohne dass übermäßiger Druck erforderlich ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Umgebung beim Umgang mit Feuerwaffen.
Wenn du Probleme mit dem Trigger Guard hast, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle die notwendigen Werkzeuge, falls für die Installation erforderlich.

Installationsschritte2.

Richte den BCMGUNFIGHTER Trigger Guard an dem vorgesehenen Bereich der Feuerwaffe aus.
Drücke den Trigger Guard vorsichtig an seinen Platz, um sicherzustellen, dass er fest sitzt.
Verwende, falls vorhanden, die bereitgestellten Schrauben oder Stifte, um den Trigger Guard zu
sichern. Ziehe sie fest an, aber überziehe sie nicht.
Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Trigger Guard ordnungsgemäß
installiert und sicher ist.

Benutzung3.

Stelle nach der Installation sicher, dass der Trigger Guard keine Funktionen der Feuerwaffe
behindert.



Mache dich mit dem neuen Trigger Guard und seiner Ergonomie vertraut, bevor du ihn regelmäßig
benutzt.
Überprüfe regelmäßig die Installation auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Trigger Guard gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Trigger Guard nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Polymermaterialien in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die offizielle Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen lokalen Händler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem AR15 BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 zu gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und
Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Sicherheitsanweisungen.



Safety Instruction Guide for AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0
Introduction
Thank you for choosing the AR15 BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 by Bravo Company. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new trigger
guard. Please read this manual carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm accessories with care and responsibility.
Ensure that the trigger guard is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the trigger guard for any damage before use. Do not use if damaged.
Do not modify the trigger guard in any way that could compromise its safety or functionality.
Store your firearm and its accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized
users.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger guard.
Use protective eyewear when handling firearms to prevent injury.
Do not force the trigger guard onto the firearm; it should fit securely without excessive pressure.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.
If you experience any issues with the trigger guard, discontinue use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, if required, for installation.

Installation Steps2.

Align the BCMGUNFIGHTER Trigger Guard with the designated area on the firearm.
Gently press the trigger guard into place, ensuring it fits securely.
If applicable, use screws or pins provided to secure the trigger guard in place. Tighten securely but
do not overtighten.
Perform a visual inspection to ensure the trigger guard is properly installed and secure.

Usage3.

Once installed, ensure that the trigger guard does not obstruct any firearm functions.
Familiarize yourself with the new trigger guard and its ergonomics before regular use.
Regularly check the installation for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger guard in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger guard in regular household waste if it is damaged or broken.



Consider recycling options for polymer materials where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's official website or contact your local
dealer. Ensure you have product details ready for efficient assistance.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and
their accessories. Thank you for your attention to these important safety instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
GUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 AR15
Introducción
Gracias por elegir el GUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 AR15 de Bravo Company. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo
guardamonte. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y responsabilidad.
Asegúrate de que el guardamonte sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Inspecciona el guardamonte en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
No modifiques el guardamonte de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad o
funcionalidad.
Almacena tu arma y sus accesorios en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el guardamonte.
Usa gafas de protección al manejar armas de fuego para prevenir lesiones.
No fuerces el guardamonte sobre el arma; debe encajar de manera segura sin presión excesiva.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un entorno seguro al manejar armas de fuego.
Si experimentas problemas con el guardamonte, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un armero
calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, si se requieren, para la instalación.

Pasos de Instalación2.

Alinea el GUNFIGHTER Trigger Guard con el área designada en el arma.
Presiona suavemente el guardamonte en su lugar, asegurándote de que encaje de manera segura.
Si es aplicable, utiliza los tornillos o pasadores proporcionados para asegurar el guardamonte en
su lugar. Aprieta de manera segura, pero no lo aprietes en exceso.
Realiza una inspección visual para asegurarte de que el guardamonte esté correctamente
instalado y seguro.

Uso3.

Una vez instalado, asegúrate de que el guardamonte no obstruya ninguna función del arma.
Familiarízate con el nuevo guardamonte y su ergonomía antes del uso regular.
Revisa regularmente la instalación en busca de signos de desgaste o aflojamiento.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el guardamonte de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el guardamonte en la basura doméstica regular si está dañado o roto.
Considera opciones de reciclaje para materiales de polímero donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, por favor consulta el sitio web oficial del fabricante o contacta
a tu distribuidor local. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una asistencia eficiente.

Al seguir estas pautas, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tu GUNFIGHTER™
Trigger Guard MOD0 AR15. Siempre prioriza la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego y sus
accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Pontet
BCMGUNFIGHTER™ MOD0 AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi le pontet BCMGUNFIGHTER™ MOD0 AR15 de Bravo Company. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ton
nouveau pontet. Merci de lire ce manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et responsabilité.
Assuretoi que le pontet est compatible avec le modèle de ton arme avant l'installation.
Inspecte le pontet pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Ne modifie pas le pontet de manière à compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Range ton arme à feu et ses accessoires dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les armes à feu et les accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le pontet.
Utilise des lunettes de protection lors de la manipulation des armes à feu pour éviter les blessures.
Ne force pas le pontet sur l'arme à feu ; il doit s'adapter solidement sans pression excessive.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un espace sûr lors de la manipulation des armes
à feu.
Si tu rencontres des problèmes avec le pontet, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
armurier qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, si besoin, pour l'installation.

Étapes d'Installation2.

Aligne le pontet BCMGUNFIGHTER avec la zone désignée sur l'arme à feu.
Pousse doucement le pontet en place, en veillant à ce qu'il s'adapte solidement.
Si applicable, utilise les vis ou les goupilles fournies pour sécuriser le pontet en place. Serre
fermement mais sans trop forcer.
Effectue une inspection visuelle pour t'assurer que le pontet est correctement installé et sécurisé.

Utilisation3.

Une fois installé, assuretoi que le pontet n'entrave aucune fonction de l'arme à feu.
Familiarisetoi avec le nouveau pontet et son ergonomie avant une utilisation régulière.
Vérifie régulièrement l'installation pour tout signe d'usure ou de desserrage.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine le pontet conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le pontet dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou cassé.
Envisage des options de recyclage pour les matériaux en polymère lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou un soutien supplémentaire, consulte le site Web officiel du fabricant ou
contacte ton revendeur local. Assuretoi d'avoir les détails du produit prêts pour une assistance efficace.

En suivant ces lignes directrices, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton pontet
BCMGUNFIGHTER™ MOD0 AR15. Priorise toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des
armes à feu et de leurs accessoires. Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Paragrilletto AR15 BCMGUNFIGHTER™ MOD0
Introduzione
Grazie per aver scelto il Paragrilletto AR15 BCMGUNFIGHTER™ MOD0 di Bravo Company. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo nuovo paragrilletto. Si
prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre armi da fuoco e accessori con cura e responsabilità.
Assicurarsi che il paragrilletto sia compatibile con il modello della propria arma prima dell'installazione.
Ispezionare il paragrilletto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Non modificare il paragrilletto in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o funzionalità.
Conservare la propria arma da fuoco e i suoi accessori in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e
utenti non autorizzati.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti armi da fuoco e accessori.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il paragrilletto.
Utilizzare occhiali protettivi durante la manipolazione delle armi da fuoco per prevenire infortuni.
Non forzare il paragrilletto sull'arma da fuoco; deve adattarsi in modo sicuro senza eccessiva pressione.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente sicuro quando si maneggiano armi
da fuoco.
Se si riscontrano problemi con il paragrilletto, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari, se richiesti, per l'installazione.

Fasi di Installazione2.

Allineare il Paragrilletto BCMGUNFIGHTER con l'area designata sull'arma da fuoco.
Premere delicatamente il paragrilletto in posizione, assicurandosi che si adatti in modo sicuro.
Se applicabile, utilizzare le viti o i perni forniti per fissare il paragrilletto. Serrarlo in modo sicuro
ma non eccessivamente.
Eseguire un'ispezione visiva per assicurarsi che il paragrilletto sia installato correttamente e in
modo sicuro.

Uso3.

Una volta installato, assicurarsi che il paragrilletto non ostacoli alcuna funzione dell'arma da fuoco.
Familiarizzare con il nuovo paragrilletto e la sua ergonomia prima dell'uso regolare.
Controllare regolarmente l'installazione per eventuali segni di usura o allentamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il paragrilletto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il paragrilletto nei rifiuti domestici normali se è danneggiato o rotto.
Considerare opzioni di riciclaggio per materiali in polimero dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al sito web ufficiale del
produttore o contattare il proprio rivenditore locale. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per
un'assistenza efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Paragrilletto AR15 BCMGUNFIGHTER™ MOD0. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla responsabilità quando
maneggi armi da fuoco e i loro accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.



Sikkerhetsveiledning for AR15 BCMGUNFIGHTER™
Trigger Guard MOD0
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 fra Bravo Company. Denne veiledningen gir
viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av din nye avtrekkerbøyle.
Vennligst les denne manualen nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid skytevåpen og tilbehør med forsiktighet og ansvar.
Sørg for at avtrekkerbøylen er kompatibel med din våpenmodell før installasjon.
Inspiser avtrekkerbøylen for eventuelle skader før bruk. Ikke bruk den hvis den er skadet.
Ikke modifiser avtrekkerbøylen på noen måte som kan kompromittere sikkerheten eller funksjonaliteten.
Oppbevar våpenet og tilbehøret på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at våpenet er avfyrt før du installerer eller justerer avtrekkerbøylen.
Bruk vernebriller når du håndterer skytevåpen for å forhindre skade.
Tving ikke avtrekkerbøylen på våpenet; den skal passe sikkert uten overdreven trykk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt miljø når du håndterer skytevåpen.
Hvis du opplever problemer med avtrekkerbøylen, slutt å bruke den umiddelbart og kontakt en kvalifisert
gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy, hvis nødvendig, for installasjon.

Installasjonstrinn2.

Juster BCMGUNFIGHTER Trigger Guard med det angitte området på våpenet.
Trykk forsiktig avtrekkerbøylen på plass, og sørg for at den passer sikkert.
Hvis aktuelt, bruk skruer eller pinner som følger med for å sikre avtrekkerbøylen på plass. Stram
sikkert, men ikke overstram.
Gjennomfør en visuell inspeksjon for å sikre at avtrekkerbøylen er riktig installert og sikker.

Bruk3.

Når den er installert, sørg for at avtrekkerbøylen ikke hindrer noen funksjoner av våpenet.
Bli kjent med den nye avtrekkerbøylen og dens ergonomi før vanlig bruk.
Sjekk regelmessig installasjonen for tegn på slitasje eller løshet.

Avfallsinstruksjoner
Kasser avtrekkerbøylen i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast avtrekkerbøylen i vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller ødelagt.
Vurder resirkuleringsalternativer for polymermaterialer der det er tilgjengelig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte, vennligst referer til produsentens offisielle nettside eller kontakt
din lokale forhandler. Sørg for å ha produktinformasjon klar for effektiv assistanse.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og fornøyelig opplevelse med din AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0. Prioriter alltid sikkerhet og ansvar når du håndterer skytevåpen og
deres tilbehør. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsinstruksjonene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu
AR15 BCMGUNFIGHTER™ MOD0
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Osłony Spustu AR15 BCMGUNFIGHTER™ MOD0 od Bravo Company. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie Twojej nowej osłony spustu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami do broni z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Upewnij się, że osłona spustu jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed instalacją.
Przed użyciem sprawdź osłonę spustu pod kątem uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Nie modyfikuj osłony spustu w sposób, który mógłby zagrozić jej bezpieczeństwu lub funkcjonalności.
Przechowuj swoją broń i jej akcesoria w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób
nieuprawnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących broni palnej i akcesoriów.

Szczegółowe Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją osłony spustu.
Używaj okularów ochronnych podczas obsługi broni, aby zapobiec urazom.
Nie zmuszaj osłony spustu do zamontowania na broni; powinna pasować bez nadmiernego nacisku.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki podczas obsługi broni.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z osłoną spustu, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj
się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, jeśli są wymagane do instalacji.

Kroki Instalacji2.

Wyrównaj Osłonę Spustu BCMGUNFIGHTER z wyznaczoną częścią broni.
Delikatnie wciśnij osłonę spustu na miejsce, upewniając się, że pasuje bezpiecznie.
Jeśli to konieczne, użyj dostarczonych śrub lub pinów, aby zabezpieczyć osłonę spustu na miejscu.
Dokładnie dokręć, ale nie przesadzaj z siłą.
Wykonaj wizualną inspekcję, aby upewnić się, że osłona spustu jest prawidłowo zainstalowana i
bezpieczna.

Użytkowanie3.

Po zainstalowaniu upewnij się, że osłona spustu nie blokuje żadnych funkcji broni.
Zapoznaj się z nową osłoną spustu i jej ergonomią przed regularnym użytkowaniem.
Regularnie sprawdzaj instalację pod kątem oznak zużycia lub luzowania.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj osłonę spustu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj osłony spustu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub złamana.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów polimerowych, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o zapoznanie się z
oficjalną stroną internetową producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dealerem. Upewnij się, że masz
gotowe szczegóły dotyczące produktu dla efektywnej pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Osłoną
Spustu AR15 BCMGUNFIGHTER™ MOD0. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialność podczas obsługi
broni palnej i jej akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne instrukcje bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet AR15 BCMGUNFIGHTER™
Trigger Guard MOD0:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0:n Bravo Companylta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää uutta liipaisinkaarta turvallisesti ja tehokkaasti.
Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina tuliaseita ja tuliasevarusteita huolellisesti ja vastuullisesti.
Varmista, että liipaisinkaari on yhteensopiva tuliaseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista liipaisinkaari ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Älä muokkaa liipaisinkaarta millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen turvallisuuden tai toiminnallisuuden.
Säilytä tuliaseesi ja sen varusteet turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseita ja varusteita.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että tuliase on tyhjennetty ennen liipaisinkaaren asentamista tai säätämistä.
Käytä suojalaseja käsitellessäsi tuliaseita vammojen estämiseksi.
Älä pakota liipaisinkaarta tuliaseeseen; sen tulisi istua tukevasti ilman liiallista painetta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ympäristö tuliaseiden käsittelyyn.
Jos kohtaat ongelmia liipaisinkaarten kanssa, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, jos asennus vaatii niitä.

Asennusvaiheet2.

Kohdista BCMGUNFIGHTER Trigger Guard tuliaseen merkitylle alueelle.
Paina liipaisinkaari varovasti paikalleen varmistaen, että se istuu tukevasti.
Jos tarpeen, käytä mukana tulevia ruuveja tai nippuja liipaisinkaaren kiinnittämiseksi. Kiristä
turvallisesti, mutta älä ylikiristä.
Suorita visuaalinen tarkastus varmistaaksesi, että liipaisinkaari on asennettu oikein ja tukevasti.

Käyttö3.

Kun liipaisinkaari on asennettu, varmista, ettei se estä mitään tuliaseen toimintoja.
Tutustu uuteen liipaisinkaareen ja sen ergonomiaan ennen säännöllistä käyttöä.
Tarkista asennus säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai löystymisen merkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä liipaisinkaari paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä liipaisinkaarta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia polymeerimateriaaleille, jos niitä on saatavilla.



Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi, viittaa valmistajan viralliselle verkkosivustolle tai ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15 BCMGUNFIGHTER™
Trigger Guard MOD0:n kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullisuus käsitellessäsi tuliaseita ja niiden
varusteita. Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0
Introduktion
Tack för att du valt AR15 BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 från Bravo Company. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din nya avtryckarvakt.
Vänligen läs noggrant igenom denna manual innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenstillbehör med omsorg och ansvar.
Säkerställ att avtryckarvakten är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Inspektera avtryckarvakten för eventuell skada innan användning. Använd inte om den är skadad.
Modifiera inte avtryckarvakten på något sätt som kan äventyra dess säkerhet eller funktionalitet.
Förvara ditt vapen och dess tillbehör på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säkerställ att vapnet är oladdat innan installation eller justering av avtryckarvakten.
Använd skyddsglasögon när du hanterar skjutvapen för att förhindra skador.
Tvinga inte avtryckarvakten på vapnet; den ska passa säkert utan överdrivet tryck.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker miljö när du hanterar skjutvapen.
Om du upplever några problem med avtryckarvakten, avbryt användningen omedelbart och konsultera
en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Säkerställ att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, om det behövs, för installation.

Installationssteg2.

Justera BCMGUNFIGHTER Trigger Guard med det angivna området på vapnet.
Tryck försiktigt avtryckarvakten på plats, se till att den passar säkert.
Om tillämpligt, använd skruvar eller stift som medföljer för att säkra avtryckarvakten på plats. Dra
åt ordentligt men överdriv inte.
Utför en visuell inspektion för att säkerställa att avtryckarvakten är korrekt installerad och säker.

Användning3.

När den är installerad, se till att avtryckarvakten inte blockerar några vapenfunktioner.
Bekanta dig med den nya avtryckarvakten och dess ergonomi innan regelbunden användning.
Kontrollera regelbundet installationen för tecken på slitage eller lösgörande.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta avtryckarvakten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte avtryckarvakten i vanlig hushållssopor om den är skadad eller trasig.
Överväg återvinningsalternativ för polymermaterial där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella webbplats eller kontakta
din lokala återförsäljare. Se till att du har produktinformation redo för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0. Prioritera alltid säkerhet och ansvar när du hanterar skjutvapen och
deras tillbehör. Tack för att du uppmärksammat dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.



Bezpečnostní pokyny pro AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0 od společnosti Bravo Company.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného a efektivního
používání vaší nové spouště. Před instalací a používáním si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím s opatrností a zodpovědností.
Ujistěte se, že je spoušť kompatibilní s modelem vaší palné zbraně před instalací.
Před použitím zkontrolujte spoušť na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Nemeňte spoušť žádným způsobem, který by mohl ohrozit její bezpečnost nebo funkčnost.
Ukládejte svou palnou zbraň a její příslušenství na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se palných zbraní a příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou spouště.
Používejte ochranné brýle při manipulaci s palnými zbraněmi, abyste předešli zranění.
Nenuťte spoušť na palnou zbraň; měla by se bezpečně usadit bez nadměrného tlaku.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí při manipulaci s palnými zbraněmi.
Pokud máte jakékoli problémy se spouští, okamžitě přestaňte používat a obraťte se na kvalifikovaného
zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje, pokud jsou vyžadovány pro instalaci.

Kroky instalace2.

Zarovnejte BCMGUNFIGHTER Trigger Guard s určenou oblastí na palné zbrani.
Jemně zatlačte spoušť na místo, ujistěte se, že je bezpečně usazena.
Pokud je to relevantní, použijte šrouby nebo kolíky dodané k zajištění spouště na místě. Utáhněte
bezpečně, ale nepřetahujte.
Proveďte vizuální kontrolu, abyste se ujistili, že je spoušť správně nainstalována a bezpečně
usazena.

Použití3.

Jakmile je nainstalována, ujistěte se, že spoušť nebrání žádným funkcím palné zbraně.
Seznamte se s novou spouští a její ergonomií před pravidelným používáním.
Pravidelně kontrolujte instalaci na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte spoušť v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo rozbitá.
Zvažte možnosti recyklace polymerních materiálů, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na oficiální webové stránky výrobce
nebo kontaktujte svého místního prodejce. Ujistěte se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro efektivní
pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s vaším AR15
BCMGUNFIGHTER™ Trigger Guard MOD0. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědnost při manipulaci s
palnými zbraněmi a jejich příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním
pokynům.
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